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Kasutatud tähised

* nõuandemenetlus
antud häälte enamus

**I koostöömenetlus (esimene lugemine)
antud häälte enamus

**II koostöömenetlus (teine lugemine)
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

*** nõusolekumenetlus
parlamendi liikmete häälteenamus, v.a EÜ asutamislepingu 
artiklites 105, 107, 161 ja 300 ning ELi lepingu artiklis 7 toodud 
juhtudel

***I kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine)
antud häälte enamus

***II kaasotsustamismenetlus (teine lugemine)
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

***III kaasotsustamismenetlus (kolmas lugemine)
antud häälte enamus ühise teksti heakskiitmiseks

(Märgitud menetlus põhineb komisjoni esitatud õiguslikul alusel.)

Õigusloomega seotud teksti muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes märgistatakse muudetud 
tekst paksus kaldkirjas. Kui Euroopa Parlament soovib muutmisakti 
puhul muuta olemasolevat sätet, mida komisjoni ettepanekus ei 
muudeta, märgistatakse muutmata jäävad tekstiosad paksus kirjas. 
Välja jäetav tekstiosa tähistatakse sümboliga [...]. Tavalises 
kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele osakondadele abiks 
lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti osi, mille 
kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks (nt 
ilmselged vead või väljajätmised mõnes keeleversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul on vaja vastavate osakondade 
nõusolekut.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus, millega 
kehtestatakse kolmandate riikide valdkondlike asjatundjatega audiovisuaalvaldkonna 
koostööprogramm MEDIA Mundus
(KOM(2008)0892 – C6-0011/2009 – 2008/0258(COD))

(Kaasotsustamismenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(KOM(2008)0892);

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 251 lõiget 2, artikli 150 lõiget 4 ja artikli 157 
lõiget 3, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C6-0011/2009);

– võttes arvesse kodukorra artiklit 51;

– võttes arvesse kultuuri- ja hariduskomisjoni raportit (A6-0260/2009),

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 
seda oluliselt muuta või selle teise tekstiga asendada;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile.

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) Euroopa Parlament on järjepidevalt 
rõhutanud, et audiovisuaalsektori panus 
Euroopa loomingulisusse ja 
teadmistepõhisesse majandusse on 
märkimisväärne ning sellel on keskne roll 
kultuurilise mitmekesisuse ja paljususe 
edendamisel.

(2) Euroopa Parlament on järjepidevalt 
rõhutanud, et audiovisuaalsektori panus 
Euroopa loomingulisusse ja 
teadmistepõhisesse majandusse on 
märkimisväärne ning sellel on keskne roll 
kultuurilise mitmekesisuse ja paljususe 
edendamisel, samuti on see oluline 
sõnavabaduse platvorm.
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Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4) Euroopa kultuurivaldkonna 
tegevuskava käsitlevas 16. novembri 2007. 
aasta nõukogu resolutsioonis 2007/C 287 
tõdeti, et kultuur on üks rahvusvaheliste 
suhete olulisemaid elemente, ning rõhutati 
vajadust suurendada selle osa ELi 
välissuhetes ja arengupoliitikas.

(4) Euroopa kultuurivaldkonna 
tegevuskava käsitlevas 16. novembri 2007. 
aasta nõukogu resolutsioonis 2007/C 287 
tõdeti, et kultuur on üks rahvusvaheliste 
suhete olulisemaid elemente, ning rõhutati 
vajadust suurendada selle osa ELi 
välissuhetes ja arengupoliitikas. Euroopa 
Parlament rõhutas oma 10. aprilli 2008. 
aasta resolutsioonis Euroopa 
kultuurivaldkonna tegevuskava kohta 
üleilmastuvas maailmas1 seoses UNESCO 
kultuurilise eneseväljenduse 
mitmekesisuse kaitse ja edendamise 
konventsiooniga, kui tähtis on 
kultuurimõõtme integreerimine igasse 
poliitikasse ja programmi, sealhulgas 
välis- ja arengupoliitikasse.
___________
1 P6_TA(2008)0124.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7) Audiovisuaalsektori toetamisel 
ühenduse vahenditega võetakse arvesse 
asutamislepingu artiklit 151, mille kohaselt 
ühendus ja liikmesriigid soosivad 
kultuurialast koostööd kolmandate riikide 
ja rahvusvaheliste pädevate 
organisatsioonidega.

(7) Audiovisuaalsektori toetamisel 
ühenduse vahenditega võetakse arvesse 
asutamislepingu artiklit 151, mille kohaselt 
ühendus ja liikmesriigid soosivad 
kultuurialast koostööd kolmandate riikide 
ja rahvusvaheliste pädevate 
organisatsioonidega, rõhutades samas 
teistsuguste kultuuride tunnustamise 
tähtsust kultuurilise mitmekesisuse 
edendamisel.
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Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) Rahvusvaheline audiovisuaalmaastik 
on viimase kahe kümnendi jooksul 
tunduvalt muutunud just tehnoloogilise 
arengu tõttu, mille näiteks on digitaalne 
kinoprojektsioon, tellitav videoteenus 
(VoD) ja paljude kanalitega 
digitaaltelevisioon. Sellega on kaasnenud 
märgatav finantskasv ja suurenevad 
investeeringud ning seega ka kasvav 
nõudlus audiovisuaalsisu järele, mis pakub 
ettevõtjatele väga erinevaid võimalusi. 
Niisiis tuntakse erinevate digitaalsete 
rakendustega seotud projektide vastu üha 
suurenevat huvi. Samuti on olemas selge 
seos projektide raames toimuva 
rahvusvahelise koostöö ja meie võime 
vahel jõutada maailmas 
audiovisuaalküsimusi käsitlevat Euroopa 
õiguslikku mudelit ning audiovisuaalse ja 
elektroonilise edastamise koondumist.

(10) Rahvusvaheline audiovisuaalmaastik 
on viimase kahe kümnendi jooksul 
tunduvalt muutunud ja seisab praegu 
silmitsi uute väljakutsetega just 
tehnoloogilise arengu tõttu, mille näiteks 
on digitaalne kinoprojektsioon, tellitav 
videoteenus (VoD) ja IP-televisiooni 
(IPTV) või veebitelevisiooni kaudu 
edastatav paljude kanalitega 
digitaaltelevisioon. Sellega on kaasnenud 
märgatav finantskasv ja suurenevad 
investeeringud ning seega ka kasvav 
nõudlus audiovisuaalsisu järele, mis pakub 
ettevõtjatele väga erinevaid võimalusi. 
Niisiis tuntakse erinevate digitaalsete 
rakendustega seotud projektide vastu üha 
suurenevat huvi. Samuti on olemas selge 
seos projektide raames toimuva 
rahvusvahelise koostöö ja meie võime 
vahel edendada maailmas 
audiovisuaalküsimusi käsitlevat Euroopa 
õiguslikku mudelit ning audiovisuaalse ja 
elektroonilise edastamise koondumist.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(16) Pakutavate audiovisuaalteoste 
mitmekesisuse ja tarbijate valikud määrab 
turustussektor. Euroopa levifirmad on 
väikesed ning turu struktuuri ja killustatuse 
tõttu on neil oma suurte vertikaalse 
integratsiooniga konkurentidega võrreldes 
vähem võimalusi suurtele rahvusvahelistele 
turgudele ligi pääseda. Lisaks on tekkinud 
uusi turul osalejaid ja leviplatvorme, 

(16) Pakutavate audiovisuaalteoste 
mitmekesisuse ja tarbijate valikud määrab 
turustussektor. Euroopa levifirmad on 
väikesed ning turu struktuuri ja killustatuse 
tõttu on neil oma suurte vertikaalse 
integratsiooniga konkurentidega võrreldes 
vähem võimalusi suurtele rahvusvahelistele 
turgudele ligi pääseda. Lisaks on tekkinud 
uusi turul osalejaid ja leviplatvorme, 
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millega võimendatakse audiovisuaalsisu 
või nõutakse selle täiendamist. Seega on 
asjakohane võtta meetmeid 
audiovisuaalteoste turustamise, levitamise 
ja esitamise täiustamiseks.

millega võimendatakse audiovisuaalsisu 
või nõutakse selle täiendamist. Seega on 
asjakohane võtta meetmeid Euroopa ja 
kolmandate riikide audiovisuaalteoste 
vastastikuse turustamise, levitamise ja 
esitamise täiustamiseks.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 19

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(19) Tuleks võtta asjakohaseid meetmeid, 
et vältida rikkumisi ja pettusi ning nõuda 
tagasi kadumaläinud, valesti ülekantud või 
kasutatud vahendid.

(19) Tuleks välja töötada ja rakendada 
asjakohaseid meetmeid, et vältida 
rikkumisi ja pettusi ning nõuda tagasi 
kadumaläinud, valesti ülekantud või 
kasutatud vahendid.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu otsus
1. peatükk – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. PEATÜKK: PROGRAMMI 
KEHTESTAMINE, 
REGULEERIMISALA JA EESMÄRGID

1. PEATÜKK: PROGRAMMI 
KEHTESTAMINE, ÜLDEESMÄRGID 
JA REGULEERIMISALA

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 1 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Programmi kehtestamine Programmi kehtestamine ja üldeesmärgid
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Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 1 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Programm MEDIA Mundus (edaspidi 
„programm”) kehtestatakse 
audiovisuaalsektoris kolmandate riikide 
valdkondlike asjatundjatega läbiviidavate 
rahvusvaheliste koostööprojektide 
rahastamiseks.

1. Käesoleva otsusega kehtestatakse 
programm MEDIA Mundus (edaspidi 
„programm”) audiovisuaalsektoris 
kolmandate riikide valdkondlike 
asjatundjatega läbiviidavate 
rahvusvaheliste koostööprojektide 
rahastamiseks ajavahemikul 1. jaanuar 
2011 kuni 31. detsember 2013.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 1 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Programmi rakendatakse 1. jaanuarist 
2011 kuni 31. detsembrini 2013.

välja jäetud

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 1 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

 2 a. Programmi üldeesmärgid on Euroopa 
audiovisuaalsektori konkurentsivõime 
suurendamine, et Euroopa saaks 
tulemuslikumalt täita oma kultuurilist ja 
poliitilist rolli maailmas, ning tarbijate 
valikuvõimaluste ja kultuurilise 
mitmekesisuse laiendamine.

Selgitus

Selguse huvides on komisjoni ettepaneku artiklis 5 esitatud programmi üldeesmärgid toodud 
artiklisse 1.
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Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 4 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Igal projektil peab olema vähemalt kolm 
partnerit ning projektid peavad edendama 
rahvusvahelist võrgustikes osalemist.

2. (Ei puuduta eestikeelset versiooni.)

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 5
Programmi eesmärgid

välja jäetud

1. Programmi üldeesmärgid on Euroopa 
audiovisuaaltööstuse konkurentsivõime 
suurendamine, Euroopa kultuurilise ja 
poliitilise rolli tulemuslikum täitmine 
maailmas ning tarbijate valikuvõimaluste 
ja kultuurilise mitmekesisuse 
laiendamine.
2. Programmi konkreetsed eesmärgid on 
järgmised:
(a) suurendada teabevahetust ning 
hõlbustada eelkõige koolitustegevuse ja 
stipendiumide abil piiriülest koostööd 
ekspertide vahel, selleks et parandada 
ligipääsu kolmandate riikide turgudele 
ning tekitada usaldust ja ehitada üles 
kestvad ärisuhted;
(b) parandada konkurentsivõimet ja 
piiriülest audiovisuaalteoste levitamist 
kogu maailmas;
(c) parandada audiovisuaalteoste levikut 
ja esitamist maailmas ning suurendada 
avalikkuse (eriti noorte) huvi 
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kultuuriliselt mitmekesise 
audiovisuaalsisu vastu.
3. Süvendatud tähelepanu pööratakse 
programmi ning muude asjakohaste 
ühenduse poliitikavaldkondade, 
rahastamisvahendite ja meetmete (eriti 
koordineeritus programmiga MEDIA 
2007 ja väliskoostööprogrammid 
audiovisuaal- ja kultuurisektoris 
kolmandate riikidega) omavahelisele 
sobivusele ja täiendavusele.

Selgitus

Artikkel 5, milles käsitletakse programmi üldiseid ja konkreetseid eesmärke, jäetakse välja. 
Selguse huvides on programmi üldeesmärgid lisatud artiklisse 1 (muudatusettepanek 10) ja 
programmi kolm konkreetset eesmärki on lisatud vastavalt artiklitesse 6, 7 ja 8 
(muudatusettepanekud 15, 17 ja 19).

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu otsus
2. peatükk – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. PEATÜKK: PROGRAMMI 
TEGEVUSEESMÄRGID

2. PEATÜKK: PROGRAMMI 
KONKREETSED EESMÄRGID

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 6 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Teabevahetus, koolitustegevus ja turu-
uuringud

1. konkreetne eesmärk: teabevahetus, 
koolitustegevus ja turu-uuringud
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Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 6 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Teabevahetuse ja koolitustegevuse vallas 
on programmi tegevuseesmärgid 
järgmised:

Programmi eesmärk on suurendada 
teabevahetust ning hõlbustada eelkõige 
koolitustegevuse ja stipendiumide abil 
piiriülest koostööd asjatundjate vahel, et 
parandada juurdepääsu kolmandate 
riikide turgudele, tekitada usaldust ja 
ehitada üles kestvad ärisuhted. Selle 
konkreetse eesmärgi saavutamiseks on 
programmi tegevuseesmärgid järgmised:

Selgitus

Sama selgitus, mis muudatusettepanekule 12.

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 6 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. süvendada Euroopa ja artikli 2 lõikes 4 
nimetatud riikide asjatundjate oskusteavet, 
et parandada nende arusaama eelkõige 
omamaiste audiovisuaaltoodangu turgude 
toimetingimuste, õigusraamistiku, 
rahastamissüsteemi ja koostöövõimaluste 
kohta ning seega hõlbustada võrgustike ja 
pikaajaliste ärisuhete tekkimist eriti 
stipendiumide abil;

1. süvendada Euroopa ja artikli 2 lõikes 4 
nimetatud riikide asjatundjate oskusteavet, 
et parandada nende arusaama eelkõige 
omamaiste audiovisuaaltoodangu turgude 
toimetingimuste, õigus-, sealhulgas 
autoriõiguste raamistiku, 
rahastamissüsteemi ja koostöövõimaluste 
kohta ning seega hõlbustada võrgustike ja 
pikaajaliste ärisuhete tekkimist eriti 
stipendiumide abil;
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Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 7 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Konkurentsivõime ja levi 2. konkreetne eesmärk: konkurentsivõime 
ja levi

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 7 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Audiovisuaalteoste konkurentsivõime ja 
levitamisvõimaluste suurendamiseks 
välisturgudel on programmi 
tegevuseesmärgid järgmised:

Programmi eesmärk on parandada 
konkurentsivõimet ja audiovisuaalteoste 
piiriülest levi välisturgudel. Selle 
konkreetse eesmärgi saavutamiseks on 
programmi tegevuseesmärgid järgmised:

Selgitus

Sama selgitus, mis muudatusettepanekule 12.

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 8 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Levitamine 3. konkreetne eesmärk: levitamine

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 8 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Levitamise valdkonnas on programmi 
eesmärgid järgmised:

Programmi eesmärk on parandada 
audiovisuaalteoste levitamist ja esitamist 
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maailmas ning suurendada avalikkuse 
(eriti noorte) nõudlust kultuuriliselt 
mitmekesise audiovisuaalsisu vastu. Selle 
konkreetse eesmärgi saavutamiseks on 
programmi tegevuseesmärgid järgmised:

Selgitus

Sama selgitus, mis muudatusettepanekule 12.

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 9
Tegevuseesmärkide täitmine

välja jäetud

1. Komisjon teeb samme, et tagada 
artiklites 6–8 nimetatud 
tegevuseesmärkide raames toetatavate 
meetmete vastastikune täiendavus.
2. Artiklites 6─8 loetletud meetmed 
rakendatakse kooskõlas lisa sätetega.

Selgitus

Selguse huvides jäetakse välja tegevuseesmärkide täitmist käsitlev artikkel 9, mis liidetakse 
artikliga 11 otsuse rakendamise kohta (muudatusettepanek 21).

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 11 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Komisjon vastutab programmi 
rakendamise eest vastavalt lisas sätestatud 
tingimustele.

1. Komisjon vastutab programmi ja selle 
eesmärkide täitmise eest vastavalt lisa 
sätetele. Komisjon võtab meetmeid, et 
tagada artiklites 6–8 nimetatud 
tegevuseesmärkide raames toetatavate 
tegevuste vastastikune täiendavus.
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Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 11 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(d) projektikonkursside sisu, projektide 
valiku kriteeriumide ja menetluste 
määratlus;

d) projektikonkursside sisu ja projektide 
valiku menetlused;

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 11 – lõige 2 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(e) selliste projektiettepanekute välja 
valimine, mis saavad ühenduse rahalisi 
vahendeid üle 400 000 euro toetusesaaja 
kohta aastas;

e) selliste projektiettepanekute välja 
valimine, mis saavad ühenduse rahalisi 
vahendeid: 

üle 200 000 euro toetusesaaja kohta 
aastas artiklis 6 määratletud esimese 
konkreetse eesmärgi korral; 
üle 300 000 euro toetusesaaja kohta 
aastas artiklis 7 määratletud teise 
konkreetse eesmärgi korral;
 üle 300 000 euro toetusesaaja kohta 
aastas artiklis 8 määratletud kolmanda 
konkreetse eesmärgi korral;

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 11 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Komisjon võtab vastu muud meetmed ja 
otsused muude kui lõike 2 punktis e 
loetletud toetuste määramise kohta. 
Komisjon edastab komiteele ja Euroopa 

3. Komisjon võtab vastu valikuotsused 
muude kui lõike 2 punktis e loetletud 
projektiettepanekute kohta. Komisjon 
edastab komiteele ja Euroopa Parlamendile 
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Parlamendile kahe tööpäeva jooksul pärast 
nimetatud otsuste vastuvõtmist kogu 
asjakohase teabe, sealhulgas teabe 
käesoleva lõike kohaselt tehtud 
valikuotsuste kohta.

kahe tööpäeva jooksul pärast nimetatud 
otsuste vastuvõtmist kogu asjakohase 
teabe, sealhulgas teabe käesoleva lõike 
kohaselt tehtud valikuotsuste kohta.

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 13 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

 Artikkel 13 a
Järjepidevus ja vastastikune täiendavus

Käesoleva programmi rakendamisel tagab 
komisjon tihedas koostöös 
liikmesriikidega üldise kooskõla ja 
vastastikuse täiendavuse muude 
asjakohaste ühenduse 
poliitikavaldkondade, programmide ja 
meetmetega, eelkõige kooskõlastamise 
programmiga MEDIA 2007 ning 
audiovisuaal- ja kultuurisektori 
väliskoostööprogrammidega kolmandate 
riikidega, ning nende programmide 
rakendamise. 

Selgitus

Selguse huvides on artikli 5 lõige 3, mis puudutab kooskõla ja vastastikust täiendavust, 
muudetud eraldi lõiguks.

Muudatusettepanek 28

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 13 – punkt 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. kujundades teadlikkust kultuurilise 
mitmekesisuse ja mitmekultuurilisuse 
olulisuse kohta maailmas;

3. kujundades teadlikkust kultuurilise 
mitmekesisuse, ühiste väärtuste, 
kultuuridevahelise dialoogi ja 
mitmekeelsuse olulisuse kohta maailmas;
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Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 14 – lõige 3 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) hiljemalt 30. juuniks 2012 teatise 
programmi jätkamise kohta;

a) hiljemalt 31. jaanuariks 2012 teatise 
programmi jätkamise kohta;

Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa – I osa – punkt 1 – esimene lõik

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Süvendada Euroopa ja kolmandate riikide 
valdkonna asjatundjate oskusteavet, et 
parandada nende arusaama eelkõige 
audiovisuaaltoodangu omamaiste turgude 
toimetingimuste, õigusraamistiku, 
rahastamissüsteemi ja koostöövõimaluste 
kohta ning seega hõlbustada võrgustike 
kujunemist ja pikaajaliste ärisuhete 
tekkimist; tõsta informeerituse ja teadmiste 
taset audiovisuaaltoodangu turgude kohta, 
et tugevdada ja hõlbustada koostööd 
Euroopa ja kolmandate riikide valdkonna 
asjatundjate vahel.

Süvendada Euroopa ja kolmandate riikide 
valdkonna asjatundjate oskusteavet, et 
parandada nende arusaama eelkõige 
audiovisuaaltoodangu omamaiste turgude 
toimetingimuste, õigus-, sealhulgas 
autoriõiguste raamistiku, 
rahastamissüsteemi ja koostöövõimaluste 
kohta ning seega hõlbustada võrgustike 
kujunemist ja pikaajaliste ärisuhete 
tekkimist; tõsta informeerituse ja teadmiste 
taset audiovisuaaltoodangu turgude kohta, 
et tugevdada ja hõlbustada koostööd 
Euroopa ja kolmandate riikide valdkonna 
asjatundjate vahel.

Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa – 1. osa – punkt 1 – esimene taane

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

– Toetada koolitusmudelite 
väljaarendamist ja rakendamist, hõlmates 
koolitatavad ja koolitajad Euroopast ja 
kolmandatest riikidest 

– Toetada koolitusmudelite 
väljaarendamist ja rakendamist, hõlmates 
koolitatavad ja koolitajad Euroopast ja 
kolmandatest riikidest: 
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ning keskendudes audiovisuaalteoste 
tootmis-, ühistootmis-, turustamis-, 
esitamis- ja levitamistingimustele 
asjakohastel rahvusvahelistel turgudel.

a) keskendudes audiovisuaalteoste tootmis-
, ühistootmis-, turustamis-, esitamis- ja 
levitamistingimustele asjakohastel 
rahvusvahelistel turgudel;

b) keskendudes uute tehnoloogiate 
kaasamisele audiovisuaalteoste tootmisse, 
tootmisjärgsesse etappi, levitamisse (sh 
uued leviplatvormid, nagu VoD, IP-
televisioon, veebitelevisioon), turustamisse 
ja arhiveerimisse. 

Muudatusettepanek 32

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa – 1. osa – punkt 1 – teine taane

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

– Toetada koolitusmudelite 
väljaarendamist ja rakendamist, hõlmates 
koolitatavad ja koolitajad Euroopast ja 
kolmandatest riikidest ning kaasates uusi 
tehnoloogiaid audiovisuaalteoste 
tootmisse, tootmisjärgsesse etappi, 
levitamisse (sh uued leviplatvormid, nagu 
VoD, IP-televisioon, veebitelevisioon), 
turundamisse ja arhiveerimisse.

välja jäetud

Muudatusettepanek 33

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa – 1. osa – punkt 1 – neljas taane

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

– Panustada koolitajate koolitamisse. – Panustada koolitajate koolitamisse, 
arendades näiteks koolituskursuste või 
ühiskoolitusmeetmete kaudu sügavamat 
arusaamist audiovisuaalturgude 
toimimistingimuste, õigusraamistiku ja 
rahastamissüsteemide kohta kõigis 
osalevates riikides.
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Selgitus

Näited koolitajate koolitamise meetmete kohta selguse huvides.
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SELETUSKIRI

Rahvusvahelisel audiovisuaalmaastikul on viimasel kahekümnel aastal toimunud suured 
muutused, eeskätt tänu tehnoloogia arengule, mille näiteks on paljude kanalitega 
digitaaltelevisioon, IP-televisioon ja veebitelevisioon, digitaalne kinoprojektsioon ja tellitav 
videoteenus (VoD). See on toonud mõnedel välisturgudel kaasa tugeva finantskasvu, 
lootustandvad investeeringud ja seega ka kasvava nõudluse suurema hulga audiovisuaalsisu 
järele. Samal ajal ei lase aga struktuursed puudused, mis mõjutavad Euroopa teoste levitamist 
välisturgudel, ning Euroopa audiovisuaalvaldkonna ettevõtjate ebapiisav rahastamine 
asjaomasel tööstusharul üleilmsete võimaluste laienemisest täiel määral kasu saada.

Euroopa audiovisuaaltööstus on viimastel aastatel märkimisväärselt suurenenud ja paranenud, 
kuid on samas silmitsi paljude digitaalkeskkonna tekkega seotud uute probleemide ja 
muutustega. Euroopa audiovisuaalteoste levitamine rahvusvahelisel turul on siiski piiratud. 
Sama probleem on kolmandatest maadest, välja arvatud Hollywoodi stuudiotest pärit 
audiovisuaalteostel Euroopa turgudel, kus nende levik on piiratud, kuigi nõudlus 
mitmekesisema audivisuaalse sisu järele on olemas. 

On selge, et esmatähtsaks tuleks seetõttu pidada ELi audiovisuaaltööstuse konkurentsivõime 
suurendamist maailmaturul, kuid ka tarbijate valikuvõimaluste ning kultuurilise 
mitmekesisuse suurendamist Euroopa ja rahvusvahelistel turgudel, eriti kuna digitaal- ja 
veebipõhiste tehnoloogiate pakutavad võimalused tunduvad piiramatud.

MEDIA 2007

Nagu MEDIA programmide eelmiste põlvkondade puhul, keskendutakse ka programmis 
MEDIA 2007 tootmiseelsetele ja -järgsetele tegevustele, eeskätt levitamisele ja reklaamile. 
Selle programmiga, mille seitsme aasta (2007–2013) eelarve on 755 miljonit eurot, püütakse 
toetada Euroopa audiovisuaalsektorit, kohandudes samas uute ülesannetega. Programmi 
MEDIA 2007 on seetõttu kohandatud, et arvesse võtta digitaalrevolutsioonist ja ELi 
laienemistest põhjustatud viimaseid arenguid tehnoloogia vallas ja ELi turul, ning seega 
kajastatakse selles digitaliseerumise tagajärgi ja käsitletakse audiovisuaalvaldkonna 
asjatundjate konkreetseid probleeme uutes liikmesriikides. 

Programmi eesmärgid säilitada Euroopa kultuuriline mitmekesisus ja pärand, suurendada 
Euroopa audiovisuaalteoste levitamist ja tugevdada Euroopa audiovisuaalsektori 
konkurentsivõimet, on täitmisel – selle programmi poolt toetust saanud filmid on olnud 
märkimisväärselt edukad1. Programmi alla ei kuulu siiski audiovisuaalteoste rahvusvahelise 
levitamise toetamine. 

Et tulla toime Euroopa audiovisuaalsektorit mõjutavate turgude rahvusvahelistumisest 
tulenevate uute probleemide ja ülesannetega, võttis Euroopa Parlament 13. detsembril 2007. 
aastal 2008. aasta eelarve jaoks vastu ettevalmistava meetme MEDIA International, mis 
keskendub Euroopa Liidu suhete arendamisele kolmandate riikide audiovisuaalturgudega, et 

1 Näiteks filmidele „Entre Les Murs” ja „Gomorra” anti Cannes’i 2008. aasta filmifestivalil vastavalt Kuldne 
Palmioks ja peaauhind Grand Prix. 
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rahuldada kolmandate riikide pakilised vajadused ja parandada MEDIA 2007 üldist 
tulemuslikkust. See oli vajalik, kuna MEDIA 2007 õiguslik alus ei lubanud meetmete 
rakendamist koostöös kolmandate riikidega.

Ettevalmistav meede MEDIA International

MEDIA International, mille 2008. aasta meetmete eelarve oli 2 miljonit eurot, on kavandatud 
toimima kuni kolm aastat, eesmärgiga uurida, kuidas tõhusalt kujundada ja tugevdada suhteid 
ja võrgustikke ELi ja kolmandate riikide audiovisuaalvaldkonna asjatundjate vahel, et sellest 
oleks kasu nii Euroopa tööstusele kui ka kaasatud kolmandatele riikidele. See ettevalmistav 
meede kuulub UNESCO kultuurilise mitmekesisuse konventsiooni egiidi, MEDIA 2007 
programmi ja vabakaubanduslepingutes ning muudes juba sõlmitud või läbirääkimisetapis 
olevates lepingutes sisalduvate kultuurikoostöö sätete alla. Audiovisuaalsektoris 
rahvusvahelise koostöö saavutamiseks kavandatud vastastikused meetmed hõlmavad pidevat 
koolitust ja kinematograafiateoste edendamist nende vastastikuse levitamise ning 
rahvusvaheliste kinovõrgustike toetamise ergutamise kaudu. 

Esimesed projekti konkursikutsed avaldati 2008. aasta kevadel. Välja valiti 18 projekti. 
Valitud väljavalitutest on projekt Cartoon Connection, mis hõlmab ELi, Ladina-Ameerika ja 
Kanada valdkondlike asjatundjate ühiskoolitust rahvusvahelise koostööna tehtavate 
multifilmide väljatöötamise ja rahastamise alal, ning European Producers’ Club, millega 
toetatakse audiovisuaalteoste reklaami ja levitamist, aitades ettevõtjatel juurde pääseda 
välisrahastamisele.

Euroopa Parlament kinnitas 18. detsembril 2008. aastal 5 miljoni euro suuruse eelarve 
ettevalmistava meetme MEDIA International teise tegevusaasta (2009) jaoks. 2009. aasta 
veebruaris avaldatud konkursikutse hõlmab eri valdkondi, ning eesmärk on toetada koolitust, 
reklaami, kinematograafiateoste levitamist Euroopa ja väljaspool Euroopat asuvate 
valdkondlike asjatundjate pikaajalise koostöö kaudu, kinematograafiateoste linastamist 
kinodes ning audiovisuaal- ja kinematograafiateoste potentsiaalse vaatajaskonna 
suurendamist. 

See ettevalmistav meede on sillutanud teed laiemale ELi toetusprogrammile üleilmseks 
koostööks audiovisuaalsektoris ning viinud selleni, et komisjon võttis 2009. aasta jaanuaris 
vastu ettepaneku luua MEDIA Mundus programm. Ettevalmistava meetme MEDIA 
International esialgse edu tõttu on ilmnenud, kui tähtis on tugev üleilmne nõudlus koostööks 
Euroopa filmitööstusega. Kavandatava programmi ülesehitus on üsna sarnane ettevalmistava 
meetme omaga. 

MEDIA Mundus programmi loomise ettepanek

Audiovisuaalteenuste üleilmastumisega seoses muutub audiovisuaalpoliitika välismõõde 
järjest tähtsamaks. Seetõttu kujutab komisjoni ettepanek luua MEDIA Mundus programm 
endast tõelist pühendumist tõhusale mitmepoolsusele audiovisuaalsektoris ning ELi 
valdkondlike asjatundjate kokkuviimisele rahvusvaheliste partneritega, et kasu saaksid 
mõlema poole audiovisuaalsektorid. Intensiivsem teabevahetus ja koostöö Euroopasse 
mittekuuluvate kolmandate riikidega tugevdab Euroopa audiovisuaalsektori 
konkurentsivõimet ja loob lisandväärtust Euroopa teoste reklaami, turulepääsu, levi, 
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levitamise ja esitlemise kaudu kolmandates riikides. See ettepanek on ka oluline samm seoses 
UNESCO kultuurilise mitmekesisuse kaitse konventsiooniga, sest see on esimene programm 
rahvusvahelisel tasandil, milles rakendatakse otseselt kultuurilise eneseväljenduse 
mitmekesisuse kaitse ja edendamise konventsiooni. 
See programm, mille eelarve Euroopa ja kolmandate riikide audiovisuaalvaldkonna 
asjatundjate esitatud projektide jaoks aastatel 2011–2013 on 15 miljonit eurot, pakub uusi 
võimalusi rahvusvaheliseks koostööks audiovisuaaltööstuses ning suurendab tarbijate 
valikuvõimalusi, tuues kultuurilises mõttes mitmekesisemaid tooteid Euroopa ja 
rahvusvahelistele turgudele. Koostöö kolmandate riikidega võiks eelkõige aidata mõnede 
arenguriikide kultuuritööstust ja valdkondlikke asjatundjaid, kellel on raskusi levitamise, 
turustamise, reklaami ja esitlemisvõimaluste alaste teadmiste ja infrastruktuuri parandamisel, 
samas kui kultuuriteoste ja -teenuste leviku piiratus takistab kultuuritööstuse turu arengut 
nendes maades.

Programm on avatud vähemalt kolme osaleja partnerlusel põhinevatele projektidele, kusjuures 
iga partnerlust koordineerib ELi valdkondlik asjatundja ning igas partnerluses peab olema 
vähemalt üks partner, kes ei ole EList (artiklid 2–4). Programmi eesmärk on suurendada 
Euroopa audiovisuaaltööstuse konkurentsivõimet ning tarbijate valikuvõimalusi ja kultuurilist 
mitmekesisust ning võimaldada Euroopal täita oma kultuurilist ja poliitilist rolli maailmas 
(artikkel 5). Sellega seoses kirjeldatakse ettepanekus programmi kolme konkreetset eesmärki: 
suurendada teabevahetust, koolitustegevust ja turu-uuringuid, parandada ühelt poolt 
konkurentsivõimet ja levi ning teiselt poolt levitamist. Neid kolme eesmärki toetavad 
omakorda programmi tegevuseesmärgid (artiklid 6–8) ja rakendatavad meetmed (kirjeldatud 
lisas). 

Raportööri seisukoht

Raportöör on korduvalt avaldanud toetust sellise programmi rakendamisele ning alati 
väljendanud valmisolekut tagada selle audiovisuaalsektoris toimuva rahvusvahelise koostöö 
korrapärane rahastamine. Seetõttu tunneb raportöör heameelt komisjoni ettepaneku üle, sest 
see võib olla sobivaks kultuuriliseks reageeringuks audiovisuaaltööstuse erivajadustele, kuid 
ka üleilmsetele tehnoloogilistele probleemidele, sillutades ühtlasi teed UNESCO kultuurilise 
mitmekesisuse konventsiooni tõhusamale rakendamisele. 

Teatavaid aspekte on siiski vaja täpsustada. Et muuta tekst arusaadavamaks ja 
järjepidevamaks, teeb raportöör mitmed muudatusettepanekud, mille eesmärk on parandada 
ettepaneku üldist ülesehitust, et see oleks selgem ja tõhusam. 

Näiteks on üld- ja konkreetseid eesmärke käsitlev artikkel 5 välja jäetud (muudatusettepanek 
12). Järjepidevuse huvides on programmi üldeesmärgid lisatud artiklisse 1 
(muudatusettepanek 10) ja programmi kolm konkreetset eesmärki vastavalt artiklitesse 6, 7 ja 
8 (muudatusettepanekud 15, 17 ja 19). 

Välja on jäetud ka tegevuseesmärkide täitmist käsitlev artikkel 9 (muudatusettepanek 20), mis 
selguse huvides on liidetud artikliga 11 otsuse rakendamise kohta (muudatusettepanek 21). 

Täpsustatud on mõningaid termineid (muudatusettepanek 2). Raportöör eelistab ingliskeelses 
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versioonis kasutada „global objectives” asemel „general objectives” (muudatusettepanek 10) 
ning „international networking effect” asemel „international networking” (muudatusettepanek 
11).

Välja arvatud juhul, kui õigusaktis on selgitatud ja täpsustatud teisiti, tuleks artikli 11 lõike 2 
punktides c ja d nimetatud üldsuunised ja valikukriteeriumid, mis on ette nähtud käesoleva 
otsuse vähemoluliste sätete muutmiseks, võtta vastu otsuse 1999/468/EÜ artiklis 5a sätestatud 
kontrolliga regulatiivmenetluse korras (muudatusettepanekud 3, 4, 22, 23, 24 ja 28).
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